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Phoenix Colophomius.

Dl'. Phenicis Colophonii  aetate locus est apud Pauvsapiam L I ¢ 9. § 5. p. 23.
Lysimachi. enim res geslas explicans, deéfy (inquit) de wel vavoly Eme why Aoioy
L} 3 ) A A 3 ' - ! y A dyw ’ e 1) a ¥
rab TRy dgyny. TNV Avriyorov GE‘;'Z(I:”'J.—'J).E. ovrizeoe 0 zai Egeatwy ayot Jaleaang
iy vy by, Emayopevos ¢ aveyy AeBediovg ve 0l ToRS #etl Kologpwviovs, zig
38 Exelvor dvelow molas g Dolvxe leuSwy momuny Kologovioy Sopijoar eqy
&lewow. Qua igitur ex hoc loco de poetae aetale conieclura assequi licuit, ea collecla
reperies apud Naek. de Choeril. p. 227.: »In dictione Pheenicis quum quaedam sint,
quae aut valde anliquum poetam aut longe recenliorem, antiquorum imitatorem, pro-
dant, sunt rursus alia, et versuum fabricatio cernitur talis, ul poetam agnoscamus recen—
tiorem, antiquitatis affectatorem, qui choliamborum genus, dudum sepultum, suscilare
salis prospero successu studuerit. Deinde, in qua re aliud aelalis indicium pono, apud
inventores huius metri rerum non tam mira varietas fuit, quam apud Phaenicem fuisse
ex Athenaeo intelligitur. Qui poeta quum ante omnia ho¢ haberel proposilum, ut sca-
zontes faceret, in deleclu rerum non videtur anxius fuisse. Allera parte quo minus ad
nimis sera tempora detrudamus Phenicem, ilerum obstal scazonlis, qua usus est [orma
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aliqguanto, quam apud Callimachum, licentior.
poelas el Alexandrinos mediam, sed his longe, quam illis, propiorem conveniunt.«

ad ipsa carminum fragmenta in hoc poeseos genere longe uberrima progrediamur,
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Hwxe igitur omnia in @tlalem inter antiquos

Iam

Athenaeus 1. VIIL p. 359. E.—360. A. de hominibus cornici stipem colligentibus: olde
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Phoenix Colophonius 3

O boni! eornici dale manipulum hordei
filiae Apollinis aut scutellam Lritici
aul panem aut semiobolum autl quidguid guispiam voluerit,

date, o boni, eorum quae cuique sunt ad manus

cornici; el salem aceipiel, grumum saltem,
ista enim libenter haec comedit.
qui hodie salem daf, is alias fayum dabit.
o puer fores aperil — Plulns exaudivit
el cornici virgo ficos impertit.
10 o diil sit ab ommi noxa immunis puella,
et opulentum maritum illustremque inveniat,
et seni patri puellum in manus
el matri puellam inler genua deponat,
ex se nalam, quam alal uxorem cognalis,
15 ego vero, quocunque pedes portant meos oculos
allernis cano Musis ad aedium portas
tam danli quam non danli. IR S
At o boeni! porrigile eornm quidpiam quibus penus abundat,
da, domine, et tu mihi multa puella.
20 fas est cornici manum prazbere roganti,

hoc quam scias, da quidpiam el sufliciet.

Totum hune locum de mendicorum carminibus egregie illustravit Hgenins Opuse. Var.
P]Iilﬂll}g. 4 el 1o p- 131 — 184 in Dissertatione : ﬂf{}a—'{n(-;:rﬂ: Homeri el rln'.r'(r puesens
mendicorum graecorum  specimina  cum  nonnullis nostri femporis carmintbus er hoe
genere comparafe. Carmen nostrum exstat p. 169 — 172. Legitur porra  apud (aisf,
post Hephaest. p. 255.

Quod in Athenwi prioribus editionibus et MS. Ep. eral Aeydviwy pro Léyoree, reiecil
Schweigh,

L, :-m{‘rtrh?;- Inde mendicorum hoc genus #0pwyigree vocabanlur eorumque car—
mina xopwvicuarce, Athenaeco leste: xopwvicrel ¢ 2xalotvio of L 200WVE QYEfQOVIEC,
die gnoe Hdugilos 6 AleSavdpets v zoig EPL OYOUGTOY el 1@ gddueve dé b
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clide zopoyicuare zeleivel, ©g LCopEl ‘_f;-':i'oz?.r:.':; o “Poding iy Kopwveoraie, Adde
quae de verbo yeledorilery, — ea enim alia stipis colligendae est ratio Rhodiorum — Theo-
gnis apud eundem auclorem disseruil,

L ipedéwy MS, Ep. recle, nam xp:Jecdv MS. A, paullulum a vero aberrat; ionicam
formam vyuleralae :J.(u.’,jrhr csse [1|‘iu-}'|'1'l-n:1.'i|n, horum poelarum mulla pxmnplu dacent,
Schweighaeuseri observatio: »Caterum universe quod ad metrum horum iamborum per—
linel, plorimam eoruom parlem scazontas esse adparete est reiicienda, nam quod per
se facile perspicitur totum carmen puro choliamborum numero procedit. yeipa zprdéwy
recte Dalecampius cenvertit plenain colam hordei vel manipulum hordet.

2. léxog mupwy, ul zarcorpor mrgwy in yelidoworewy carmine apud Athen. VIIL
p. 36, C, wasculum vel seutella tritici, Uod. A, habel, ut cliam Jungermannus correxerat
vulg, Aézog, quod Dalecampius ad cubile sfratum e tritico explicuil. Neque maioris prelii
est Casauboni conieclura Layog mug., poerdio aligua [rumenti. Hipponax quoque illa priori
forma usus est fragm. XLIL

fl'r‘ff.:‘.!@“-ff erJ{TH'r}P ::Jr‘-' #oel j.éxﬂ_c; -."n'{mﬁ
quem in locum Poll. IX, 87. Kei Aézida *Exiyepuog eionzev.— v 8¢ woic Aquomparotsg
Aézog evplozousy. Lpitomes auctor omisso illo vocabulo 3 mvpede seripsit, relento tamen
plurali numero, quem eodem modo usurpatum reperimus Odyss.d’, 604, (/,110. apud Ari-
stophanem, Vesp. 1405 et in ysiidowmlivrwy carmine excitalo.

3. :;IJHH&LJ;J'. ||[‘.~G}'l‘]1i[l.-i B Vs ”f{rurﬂm" I:.\.'E['::- i:-.“f"’i.""f-;}-f”r' Ju-;‘)’r]lny :T-r_:(n} _f\‘r-‘:rx‘rjl‘ﬁ?g.
Ceterum illo. Hesychii loco Juait%or pro zuedor propter seriem literarum scribendum
esse Schweigh, docuit. fucreor, que Dalecampii est pro E_iu.:u.'}‘rw coniectura , reiecit
Rulnkenius, ipse f‘: ye rl,'_’-mr;;.rh- rse'."j_ln'u.»i in Tim. p. 277, qui Poore: ovrws Aéyoriae
1Oy orhapgyey xexopuivey elg lemre uere dgrov amwagyel tiveg exhibel. At ne locus
quidem speciosus Aeliani ex H. A, excilatus probabilem hane reddit suspicionem a li-
terarum duclu nimis aberrantem. Ullima huius versus pars adhue infegra non est.

4. 7t vy Ezaorog Ev yep. Schweighaeuserus edidit, nam MSS. et Ed. Venet. et
Bas. conlra metri raliones E’zsfuu;_,; TG &y FEOT. FEodem wvitio Casauboni laborat emen-
dalio: 7{ v@v Exeor 0g g &y yeo.

5. yehe Lijisrer yovdoor cum Schweighacusero post priorem Casauboni explica-
lionem ita aceipiendum esse puto, ut xr’u-r_i'gur per appositionem sil adiunclum: accipiet

salem , gramum seltem. Pedeslris igitur sermonis auctor é&log yordpov dixissel, ut Hero-
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dot. IV, 151, 155 et yoprdgor Aefevwroi , Avsop, Fab. ool Fur., nam quod in Aristo-
phan. Acharn. 521, legebatur yardpove ¢hog, Elmsleius teansfinxil in ydvdpove dleg, gri—
mosus sales, quem equidem vocabulo ‘;:r;r't'l'gng (govdoog Hederic. in gloss.) significatum pro
xovdpadne vel yordolere vindicare ausus non sum.

6. Pari modestia yelidoviCovreg loquuntor: & yededey zai.deztdiivay odx cmodeirar
Athen. p. 360, C,

8. L":':g.rr;- L'_r"-fz}_”r.z Schweigh, ex MS. Ep. bene reslituil, a qua scriptora lilternla una
diserepal MS. A, ..‘J-.«’-!‘_:;J_,-.-_g;- wiewréd. Anlea iam Casaubonus refinxerat .'Jq"'grcr :r;;-z?,:;-:-, negle—
clalonica forma, quam Phoenix adamat. Jdonver zlewé Edd, Venet, et Bas. —  Jdory
ayxAivery Epicorum et Atticorum $geg dvexlivewy significal aperire portam, Odys. y'y 156,

— — Og Jelduoto 34"{31;1' TIVHLVAIC (EQC:’(IL'F&'I’

veedhomer ayzlivag,
Herod. V, 16. fray 'n: p {'.Fr’:g.l‘w ?.‘.a].;' HOTCTCATY f’f:'tezir'rlr;. XeledoviCovreg canunt: f_’ch.-;?,
cvorye Ty Hpar yelidove. De tolius versus compage Casaubonus refert: »Fingunt deindé
coronistae, vofa sua iam esse erawdita, ac bene sibi ominantur, Fece, fJ]i[ufnnI, tame aid-
miserunt nostras preces qui nos possunt ditare, Hiovrog ipsi divifes sunt.«

B. ITloTrog ixovee. Coniecturam viri docti in Novellis Litterariis Ienensibus anni
1860. num, 34. ITlobrog Fzee dy parum commodam iure Schweighaeuserus reiecit,

9, gixe] ovee, quod vulgabatur olim; Schweigh, correxit,

10, mesd’ duenmrog recte MS, Ep. ad quod MS. A. seriptura mdvee usumzog pro-
xime accedil. Vulgatum wevamepmros 7 #69n Muretus Var, Lecl. XIX, 3, et Casaubonus
reiecerunt. -

14. J¢dog, Casaubonus: Homerica, inquit, dictio pro liberis el sobole, Odyss, £, 157:

Aevogoyrwy volovde dalog yopdy sigoryveioay.

15. 6zov] Gxoe Dindorfius mavali.

16. mpdg Gdpars cidwy estin MS, A, 7e0¢ Hoaeg vulgatum anle Schweighaeuserum,
qui in explicanda locutione poetis familiari c:grtj'au- zaig Motoeig, canere Musis, provocat
ad Theoer. I, 144,

17. Huoius versus extremam parlem nullo successu edilores restiluere tentarunt;
codicam et librorum seriptura haec est: wlstove wov y& VL. sidelove vdy yew P. mhelo-

A b ;:.g’(r; B. Sed mlelove woy '73 i6 Cod. A,quem Schweighaeuserus sequulus est me-
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6 Phoenix Colophonius

tro famen repugnante. Ilgenius conicctavil: mielon alrnrady, landans Hesychium s. v. Ai-
1—;‘_-“;- e wor ;.':,m-_rn» dudopere. Multo est facilior Dindorfii emendatio: slefoy’ oy aiin
quam probarem, nisi haec a fine versus corrupta verba Athenaei, non ipsius poelae esse
putarem haec significanlia: forum versuwwm vel fwius carminis maiorem parfem omitto,
non {ransseribo in mess usus. Choliamborum igitur parte quadam omissa quatuor earminis
versus a fine excilavit verbis: Kei #md véler dé w0l ie¢ufov gmoiy. Nam summopere
miror Ilgenium, qui earmini nihil deesse putel.

18. puyog ex Casauboni sententia leecus in quo. opes et cimelia servanlur, T0
Gyoavpogulesior.
19, ddpov dog arval. domov Casaubomi est emendatio, a Schweighaeusero comprobata,
nam in MS. A. dog, aves, dog erat. mokle | mirve corvexilt Ilgen.

20, dooy’ ;?,:mu.m’:nl;lg. vulg. & oy ‘2;;(5:“:4":;';{. Versum alligit Naek. in Choeril. p. 231.

21, sldddc wotetre] vulg. vowettve sidoe  Ceterum syllaba ¢z in zoraiize corripitur,
ut in Gmoiog et similibus, de qua corruptione cf. quae congessit Boissonad., vir clariss.,

in Babrii fab. p. 6. et ipse annotayi in Babrii fabb. p. 67.

EFragm. Ef.
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Vir Ninus quidam fuit ut audio equidem

Assyrius , qui auri pontum possideba

el alia multo copiosiora quam arena Caspia;

qui astrum nunquam yidit neque videns exploravit,
qui apud magos sacrum ignem nunguam excitavit,
ut fas est, virgis Deum langens;

non homo sediliosus, non iura reddere gnarus,

non exercitum colligere edoefus erat, non recensere;
sed ad edendum bibendumque strenuissimus

et ad amandum; reliqua omnia ad saxa amandabat.
qui postquam mortuus est, omnibus praeceplum reliquil,
ubi Ninus nunc est et in monumento inscripla sunt:
audi sive Assyrius sive etiam Medus

sis sive Coraxus sive a superioribus paludibus

Indus comatus, elenim denuneio:

ego Ninus olim fueram vilae spivitum ducens,

nunc vero nihil amplivs, sed in lerram sum redactus,

~1




8 Phoenix Colophonius,

habeo vero quae epulalus sum quaeque canlayi
el quae amoribus indulsi. oS ¥ * y
20 opes autem nostras hostes concurrentes
abstulerunt, sicut crudom hoedum Bacchae,
ero vero ad inferos descendens nee aurum. nec dgquum
nec argenléum  eurrum mecum (raxi,

merus vero cinis qui mitram olim geslabam iaceo.

Totum carmen explicuit Naekios in Choeril. p. 227-231., idque transscripsit Gais-
fordus post Hephaest. p. 256.
1. Nivog] Nivog MSSli. Priorem vocis Nivog syllabam corripi posse Naekius docuit
exemplis usus Choerili et Phoeylidis. Adde Babr. Prooem. litt. g ed. Boisson.
ot mwoly o’ yoav Emi Nivov te xai Bylov
Primi versus lertio pede tribrachys posilus est ut saepius apud Babrium. Vocabuli
#hiw prior syllaba hoe loco est producta, prout Meinekins, Naekio adstipulante, observavit
Curr. Critt. p. 54, quem usum confirmare videtur Babrios fab, X1V, 8. edilion, m,:
g 0 Zordy elmeiv zal Pefovinecr wliery.
His praemissis Jacobsii reiicere possumus lranspositionem:
Aviip Tg ydved g tyw xlvw Niveg
2. yovalov mévrov dictum est ul wérros ayeddy, quod Scholia in Aristoph. Plut.
1051 conservarunt ex Sophrone: xai Sdqppwy ydg ¢not, movroeg ayaddv, mwhidos
st puéyedog Séhoy onuéyar. Adde Suidam s. vo Iovrog zai meposuia: Hoveog ayadaoy,
¢k Ty modddy ayeddv xel peyelon Ceterum ad hunc et subsequenlem versum Eusta-

thius respexit, in Odyss. d°, 52, p. 1454, 17. 6 d2 weize ;JQ(E[JU::{;; :/Hhri-'(c'fﬂ_:, Séretrn

¥

TWY CALWY TERUTLOVGLOY, | L

¢zl we Nivoe o :-‘frmfgmg sCTE TOY ..-‘{alnq.'térmv Dol-
1] P 5 CRCr ' - ' ’
Pike HOVOLOV Talavia eiye TOLLD gleiovae Kaeoming Yaupnou.
3. moldgi MS. Ep. aoiloy Edd, ante Schweigh, swidove] mlebre cum Scaligero in
Catull. p. 108, Gaisfordus iusta sine ralione scripsil.
4. o8 by .-_‘-r)';'-’:‘;‘;-u. Nackii est illud ddy, nam op dilwy #dilnro cum Yenelo

Palatinus. Inde ev0d’ wy Aldus et Schwei

‘haeuseras, qui ideiy subintelligendum esse o-
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pinatus est, {Lwy vero 2vdov Tlwy, intus sedens explicuit, Cui tamen scriplurae spondeus
quarla in sede positus refragatur. Casaubonus loeum refinxit: o0d’ ideiv &dilyzo, ul nun-
quam domo egressum significet, Quae viri docti conieclura a Gaisfordo in verborum con-
textum ita est recepla, ut iowg, quae est Scaligeri in Catull. p. 95, suspicio,magis probarel.
Circumseripsit vero Naekins versum his verbis: Ninum neque vidisse aslrum, nee, si (uan -
do videret, ut fieri non potuit, quin aliquoties coelum adspexerit, explorasse. Quae apud

icos ritus Nino (vibuil Phoenix,

populum astrorum cullorem ‘extrema negligentia. Per

{3, t‘,fﬁ_j(jmg; Toh Jeod i‘:rf“'-‘{ljil] .’}-65;, ut Schweighaeuserus dilucide explicuil, ignis

est, Persis pro deo cultus, qui virgis excitari solitus est, ut videre licet ex Strabone

lib, XIV, p. 733. A. Adde Pausan. V, 27, 3, p. 449, &om yag Avdiowg <mixhnaw
€l

: ! Sk
Hepouzois iepa &v e ‘lepoxaroegely zalovuévy modee xal v “Ymalmots. &v Exerépw
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uevog Ex [efliov. ovev 0 O TUROG Covoyxr TTEdR WPJIyar Ta SUA XOL TTEQLRUNY proyc

3 2 3o o i
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7. 00 puimrne — sed seribendum o diTng Schweighacuseri est emendatio sta—
bilita Codicum A, B. scriptura: o gvdnneie. — ob pvidn MS. Ep.— 00wy dunrrg Casaub.

— o u3) Jvzrig ed. Ven. et Bas. o0 uny Sugene cum Naekio Dindorfius. Vocabuli notio-
nem Schweigh. ita explicuil, ut primo loco dissertator, deinde homo seditiosus significa—
retur. Quem hominis seditiosi significatum exempla illustzant, quae Bergkius congessit in
Anaer. fragm, LI p, 165. Ibidem eliam nominis forma — nam Schweighaeuserus eam a ne—
mine Lexicographorum annolalam reperil—stabilitur Apaollonii Dyscoli auctoritate: }Tlf avy
gnul mheoveouoe Tob [ Ev TG ), @ Loy xel To heyoin, pegoty mwhsovalovoe TQ T

1

N e FT T \ r \ ey ¥ N L - - e 5 ]
AL WS @O TOV EYWr TO ,:;r(a”'r‘. g Aefplid fl_"f{)f!].r’l'.tl'ﬂfg: HoL &V Il‘h'-f!f-’f-' a‘.e‘-:.f_' T ’.-'.'.'ﬂ?.{_-'lur‘.n’:.
o r - m C ¥
molijryg, pvdenTne el &v coxy o Rfadr  Bekk. Anecd. T, 11, p. 524, 2, Inde
transtulit in Anacreonlem:
Modeprer &' avee mjaQ TLUEPITY
didmovary Sanov, todr aory Nvwgéor.
S. ,,Ra;rdf_n;.'e?v hic poeta dixit, quod alii fzr’t'}‘{arja".n.}'ai'z', ri'rgctrr}].n}'efl'“ Naek. p..229.
Casaubonus comparans deodoyety, loqui de deo, guotoloyery de natura, madoloyetr
9
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10 Phoenix Colophonius

de morbis, nihil aliud putat significari posse hac voce nisi: loqui de populo. Quod cum

ineptum huic loco haberet, Lemrodoyeiv (neque literas didicerat) refinxit. Schweighaen-
serus illud Zemrroloyely de sublilioribus dialecticorum disputationibus usurpari docet, vul-
gatum explicat: ad populum verba facere. Salmasius i40yely, rationes ducere proposuil
Exercit. Plin. p. 780. — ¢ui9pfoce literarum metathesi, Hesychius: apedpeiv, o ED.
Adde Suidam: Audpioee uevpioar, @ourduioce et Eustath. p. 1801, 27, in Odyss. 4
235, Toréov 02 Sri “Ounpog 6 yloxds aptdusly zal viv xzal arlayot Aéyer wowdrepoy.
xatvoldyog 04 tig mornTie peradsls au eI peiv Aéyse o agrdpiein.

10. wl’y:'?r Recentiores secuti MSS. A B. reclte seripserunt pro z.sgr:w, vinum mi-
scere, quod olim obtinebat in Venel. Bas. et Casaub. 1. — 2¢ & &k m. x. merg. GO veelera
in saxa amandabat, negligebat, parei  faciebatc Dalecampivs, Comparant Horatianum:
tristitiam el metus tradam protervis in mare Creticum portare ventis Od. 1, 26, 2.

11, warilime B. zcerilimer PYL, CL de syllabae productione Welek, in Hippon.
p. 45. Hermann. in Orph. p. 701. Boissonad. in Babr. p. 17, 15, et saepius.

12. ©h ofn’ .}'r‘ju Naekii lenissima loci medela Dindorfioque probata, nam #eel
T Ofue ider MSS. A, P. exhibent. xail 7o orit’ ide editt. quod aeque conlra melrum
est ac Schweighaeuseri coniectura: 2ol To ofu’ tdety, quam explicat: ubi esl videre
monumentum illius. Nackius confert Catullianum: charta loguatur anus, exemplis illu-

stratum a Valcken. in Phoen. 103, Gaisfordus totum versum uncis inclusit.

14. Kopetoe. Huius populi mentionem fecit Tzetzes Chil. X, 381. Hipponaclis
versui: Kogeixdy név juqueopévy imog, addens: zote Kopefovg 08 xel Swdodg &9vy
1',1‘;-'/_‘(‘;1','}{1.’ voer.  Dilferunt igilur accentu.

15. Sovdoc Schweighaeuserus coniectayit, Coraxorum vicinos, ad Maeotidem paludem
incolentes. — o ydo @ild wno. Meinekii est emendatio, nam Schweigh. 0v yép (Ada
zroloom , nee ewim vana sunt, quae denuncio. De frequenti hoc poelis allicis usu exci-

{avit Moinekius Budaei Com. L. G. II, p. 461. et Benil. ad Callim. Fragm. p. 461. Ern.

Fxemplum apud choliamhographum Hipponactem est, frag, XXXII, Welck.:
exovoad’ Inmdvaxtog ol yap ¢hl' Tjxo.

18. Sxbocoy MSStorum seripturam retinui; anapaestus hac in sede non adeo fre-
] . - * » . = ’ B
quens tamen invenitur vel apud Babrium; 6z¢aoy cum Naekio Dindorfius. oxooa’ Gaisfor-

dus. — Z5croe »ferendum erit hoe loco, licet insolenter dictum. Alibi [cf. frag. I, 6]idem
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poeta reclius deivwgdae. Qui verbum #deroer inlerpretantur: evwynoer, Hesyehins et
3 _# . - . . > . . ;

Suidas, haud dubie eiusmodi locum respexerunt, ubi &dwiger legilimam vim haberet,
activam, Ac fortasse Herodotea glossa est ex lib, I, 162, At idem illud verbum E1YEDY

fuerunt qui ibi ponerent, ubi legitimum fuisset elwyeivder YVid, Bekk, Anecd. vol. I.

| T v ot + "
- p. 94, 21« Naek. p. 230, z(e;xng (iaisf, Naek. Dind.
5 gy im z = 5 alilhn - ¥
] 19. yoxéog’ Egaodyy quod libri dant cum Gaisfordo in versus| initio posui. yw#x00’
¢0eg 9y Naekins coniecit verbaque in versus finem reiecit, quod nusquam Phoenix au-
smentum omiserit,
21, {.r’r;u"w ir(uq’-m' ABC, Ef-;uq‘mr "'”.”;”' cum PVL Naekins. De ralione guae inler
Phoenicis versus et Choerili intercedat ef. quae Naekius disputavil p. 226, Choerili epi-
. gramma quod Phoenici explicando inservit hoc est:
Eb eldeds bre Svnzoe Epug, aov Fvudv &ele
’ it o ) i Fir= el 1]
TEQIOMEVDS Julinor  JevoviL ToL ovTig 0VROLg.
zei yao Eyed amndog etue, Nivov ueyddns Peoildsioeg
- : ] 2 (1) » 'J_J' 5 b L 3 £ L) M
XELY -‘;':/'(.']_1 Oa g .EIT‘{{}'”V HOL &f'r'l'l.]{.lfﬂ'(f‘z(.‘t auy é{J(!’Jf{
%) wépmy’ Emador ve 0 mwolke xel 0ifte mavre Lélvvral.

Eragm. IIN.

Athenaeus X, p. 421, D, Kei Kologwviog dé¢ @Qotné ¢roiv'

» ¥, -
Owvov zador pegewge xel x0liE alyur,
xopun dé tobe, drjor 98 xomripes

o 3 N I ' -
LIETTOL d -:'cxgqmg X(I-I'-ﬂl\-i"" H'U{JOJ' LELT L,

Vini cadi gladius et poculum hasta,
coma sagiltae, hostes vero crateres,

o equi merum et classicum unguentum est propositum.




12 Phoenix Colophonius

Rerum convivalinm cum bellico apparta comparatio non admodum venusta hoc i
in fragmento inest, quacum illa Muesilochi in Philippo fabula apud eundem Athen. L. ¢
conferri potest. 1

1. gyalv olvov recte PVL. ¢yot vivov ABC. xedog malebat Schweighaeuserus cum :
Dalecampio invitis Codd.

2. zpatijoes B.

3. &xonror B. xei éxaly C, »sed superne adposila mendae nota.«

Fragm. LIV, |

Athenacus lib. XI, p. 495, C. D. sqq. IIéhde @yysiov oquxostdés, muduéve

- Il S . | -
b Yyov mhatiregoy, eig O ruekyor o yeka, — — Dowws ¢ 6 Kologparog v zoig

’  3h]

- L) . Fia [ . 4
iduBoie &b guidng widnor Ty AéSw Léyoy oviwgt

A ¥ 3
Oelijs ydo, 0STIs aoréwy OyyLOTOg

5 -~ iy < . A 3 r
. wel oy 76t wg Aéyovar moklov avdowmay
3% 3 LU A L bl 5 R - i
duy cporog éhefe mwekhide yovoiy. il

Thales enim civium honestissimus
omniumque, ut fama fert, eins aetatis hominum

longe praeslantissimus phialam accepit auream.

1. Hanc de Thalete historiam enucleatius tradidit Diog. Laert. L L sect. 7, §

28, ubi inter alia hace: Bedvzlée ydo wwve pralny xazehimsly zol Smeonier dovve |
7y coqdv T( mpwiicrp” 069 O Owli o xare meplodoy mwakey Oulj. aovéwy |
aocéomy BPV. dimigrog BP.

2. 707’ PVL. zdre B. moildy Toupii est emendatio, srolday libri

2. meddide VL, melicede A mediada P.
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~
Fragm. V.

» r. - k] LB -
Athenaeus Iib, XI, p. 495. E. Kai év aldo d¢ uégee gproiv®
*Ex medldidog 08 ragyavey xarnyving
ywloior daxridos te Inuipy anivde,

T 2 ' o
r(}-!:“llidi‘ OLay ’J'TE{J e ﬁ-")[”‘!f‘lﬁ l‘l"J(ij'.

Ex phiala vero loram fracta
debilitatis digilisque sinistra libat

tremens velali borea flante edentulus senex.

sLoquitur de sene paupere et vieto, quem ait libasse non vinum quidem, sed
quod ad domum aderal, lorame, Casaub. Fragmentum hoc mullifariam est corruptum et vix
in in- tegrum restituendum,

1. §2 melri causa interposnil Schweighaeuserus; proposuil qioque 74 ante rtiyyr.u-ov.
Tepyavor est lora, sopue &% orengpidor ex Hesychii interprelatione, — raznyvine Porso-
Rus in Miscell. p. 243. restituit ex xai znpuing AB. xai ey yaln P. zal wj yain VL
Schweighaeuserus xal zot yviotg refinxil, Gaisfordo sequente; convertit autem locum:
guamvis debilis el arfus el manus, altera mane lbat. Modum excedunt Dalecampii emen-
dationes: w3 ©° Odpen #ai 1j; Iuiy et sequenti yersu: zokoBoior SaxvitotoL T J}‘"I‘I(Jﬁ.

2. dnrépn referendum est ad sinistram manum, nam 75 J¢fj quae est Casauboni
saspicio, nimis a literarum forma recedit,

3. & fopn twrwdoe B: v Snoni ovdwe P. Quod recepi, ex Veneto Schweighaen—
serus dedit, qui & Bopnip, inquil, valet & Bogalp sc. mveduere, i e. flante borea. De
vadog of. Cyrilli glossam apud Arelinum Beyt. T. IX, p, 1277, ywide ywdpog (sic). »o-

. >l 2

dng 6 un Exwy ddévrag.
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